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I-ső évfolyam 1895. 

Előfizetési felhivás 
a 

czimű 

politikai, társadalmi, közgazdászati, közművelődési es szepirodalmi lapra. 
me 

Lapunk julius elsejével a második félévbe lép- 

vén, ezennel uj előfizetést hirdetünk. Eddigi t. elő- 
fizetőinket kérjük tisztelettel, sziveskedjenek előfizeté- 

seiket mielőbb megujitani, minthogy lapot csak ugy 
küldhetünk, ha az előfizetési dijak rendesen bekül- 

detnek. 
A hazafias czél iránti tekintetből kérjük lapunk 

szives terjesztésés. 

Előfizetési ár: 

jul. –deez. (fél évre) ... 3 frt 50 kr, 
jul. –szept. (negyedévre) I frt 80 kr. 
Külföldre félévre . . 10 frank. 
Az előfizetések legczélszerübben postautalvány- 

nyal küldendők a Brassóc kiadó-hivatalába (Alexi 
könyvnyomdája, szinház-utcza 95. sz. a.) 

Kivánatra bárkinek mutátvány-számmal kész- 

ségesen szolgálunk. 
Mint eddig, ugy ezentul sem fogunk kimélni 

semmi anyagi áldozatot, csak kérjük a t. közönség b. 
tömeges előfizetését, mit remél 

a „BRASSO kiadóhivatala. 

Uj korszak. 
Brassó, 1885. junius 26. 

Brassó városa uj korszak előtt áll. Min- 
den arra mutat, hogy ki fog vetkőzni elma- 
radott voltából. Ujitani fog közéletén egy jó- 
tékony kéz, és mindazok, kik vaskalapos avult 
nézeteikhez nem ragaszkodnak továbbra is, 
hanem megértve az idők és jelek intő szóza- 
tát, a haladásnak, fajok becsületes érde- 
keinek harczosai akarnak majdan lenni: emez 
ujitásokban előnyös osztályrészt kaphatnak. 

Ha nem: eljárand fölöttük az idő, s ké- 
sőbb keservesen meg fogják bánni ugy azt, 
hogy a magyar állameszme gondolatával nem 
tudtak megbarátkozni s a magyar nemzeti 
közérzülettel eszélytelenül ellentétbe helyezked- 
tek, valamint megbánandják, hogy a kölcsö- 
nös egymás megértésének utjába annyi aka- 
dályt görditettek. 

Uj korszak előtt állunk. 
Bizonyosan annak jele az, hogy a félhi- 

vatalos lapok megerősiték a Brassóban felálli- 
tandó felsőbb kereskedelmi iskola és 
a főreáliskolára vonatkozó hirlapi közle- 
ményeket. 

Az ifjuság tehát, mely Brassóban kulti- 
válta a négy alsóbb reáliskolai évet, nem le- 
end kénytelen sem idegen várost keresni költ- 
séges tanulás folytatásra; s az ifjuság, mely 
a kereskedelmi szaktanulásra szánja el magát, 
itthon teljes, biztos és bevégzett ismereteket 
szerezhet. 

A felsőbb kereskedelmi iskolák tanszer- 
vezete a legáldásosabb aplikáczióban fog ré- 
szesülni. Mert a keleti kereskedelem egyik leg- 
főbb emporiumává Brassót már fekvése kijelölte 
s még a transito-kereskedés és áruforgalom 
legrövidebb életutja gyanánt is városunk je- 
lentkezik. S ha ezzel kapcsolatban, a törekvő 
ifju ember itt kellő szakkiképzést nyert, ha, 
— a minek megvan lehetősége, a tanszervezet 
szabályaiban: eltanulja a keleti nyelvek leg- 
főbbikét, minden meglesz arra, hogy a Bras- 
sóban életre hivandó kereskedelmi akadémia 
ugy tanügyileg, mint kereskedelmileg és tár- 
sadalmilag megteremje áldásos gyümölcseit. 

Ez a kereskedelmi iskola – mely pedig 
minden valószinüség szerint akadémiai jelleg- 
gel fog felruháztatni – kapcsolatban a felső- 
reálkollegiummal: a szó tökéletes értelmében 
uj korszakot jelent a szászok Mekkájának éle- 
tében. Korszakot, mely erkölcsi ható eszkö- 
zeivel kényszeritendi testvéreinket számot vetni 
a magyar tanügyi állapotok és viszonyok fej- 
lett szinvonalon való állásával s tanügyünk 
magas lendületét önhasznukra, ha tetszik, ki- 
zsákmányolni. Korszakot jelent ez, mely a két 
iskolához aduivázolandó tanerők és az azokat 
meglepő ifjuság szelleme által felfrissitendi 
Brassó város és ez által lassankint Brassó vár- 
megye petyhüdt szocziális viszonyait is, mely 
ennek folytán az évek lassu és kitartó mun- 
kásságával tisztességet és respektust szerzend 
az aláhanyatlott nemzeti közérzületnek is ! 

A kiket illet, vessenek számot a fejlemé- 
nyekkel. Rossz gazda az, ki a hajnalt szom- 
szédjától kérdi. 

De legrosszabb politika a pásztorgye- 
rek és a farkas politikája. 

A gyerek őrizvén juhait, „jön a farkas !4 
kiáltással egypárszor kizavarta falubelieit mun- 
kájuk mellől. Farkas sehol se volt. Egyszer 
aztán igazán jött a farkas. A gyerek kiabált; 
de nem hittek neki. Aztán a farkas megette 
a gyereket is, a juhokat is. 

Allan Berti. 

Az angol kabinetválság két hétig tartó Sok 
hű-hó semmiért" után meg van oldva. A liberalisok 

és a konzervativek pactáltak, a mint hirlik, Victoria 

királyné személyes intervencziója következtében. Sa- 

lisbury elvállalta a miniszterelnökséget s a királyné 

Windsorban fogadta. Azt az eseményt, hogy a Sa- 

lisbury-kabinet tényleg átvette a kormányt, a felső- 

házban Granvílle lord, az alsóban Gladstone jelentet- 
ték be. 

Orosz hadi-készületek hirét sürgönyzik a ,Pesti 
Hirlap"-nak Krakkóból. Május elején — igy szól a 

távirat – Gurgó kormányzó százezer darab orosz és 

lengyel nyelvü hadikiáltványt készittetett, s várja a 

rendeletet Pétervárról. A fegyver- és lőszergyártás 

nagyban folyik. A készleteket nem az ázsiai harcz- 

térre szállitják, hanem a fekete tenger felé. A parti 
ütegeket Keres, Benikole, Jonapa és Nikolejeff váosok- 

ban, nemkülönben Dnyeper és Dnyeszter torkolatainál 
nagyban erősitik. 

Egy uj iparkérdés. 

Az elsők voltunk, a kik a német iparnak és tő- 

kének Magyarországba vonásának eszméjét nyilvános- 

ság elé hoztuk. Az elsők voltunk, a kik tekintélyes 

németországi lapok erre vonatkozó szép czikkeit re- 

produkáltuk s ebben követ most minket legirányadóbb 

lapunk, a ,Nemzet.* 

Arról van szó, hogy állitsuk lábra az ipart Ma- 

gyarországon. A mezőgazdaság nem nyujt többé ele- 
gendő kenyeret. Néhány elemi csapás teljesen tönkre 

tehet a nemzetet, ha nincs más keresetforrás. Ví- 
dékeken, hol csak földmivelésből élnek, mindég bor- 

zasztó nyomor fenyegeti a lakosságot. Csak egy égi- 

báboru, egy kis jég s emberek ezrei kenyér nélkül 
állanak. 

Csak egy mentség van erre, az ipar és kereske- 
delem megteremtése. 

Magyarország ma még nagyrészt agrár állam, 

pedig iparállammá kell lennie. Ezt követeli saját lét- 

érdeke, 
Kormánynak s nemzetnek minden lehető eszköz- 

zel kell ehhez hozzájárulni, ha szivén fekszik az ország 

jóléte. A magyar ipar életképes, fényes bizonysága az 

országos kiállitás. A külföld bámulja a fényes ered- 
ményt, csodálja a nagyszerüű haladást s konstatálja a 
kiállitás nagyszerü voltát. 

Büszkék lehetünk ez elismerésre, de nem elbi- 

zakodottak. Még korántsem történt nálunk elég. Csak 

a kezdet nehézségein estünk tul. Maga a szorosan 

és szigoruan vett magyar elem az ipar terén még na- 
gyon gyengén áll. 

m- 

A ,BRASSÓ TÁRCZÁJA. 
Országos kiállitás -Pürkereczen. 

(Folytatás.) 

— Nem találtam, mert nem is kerestem; én 
most csakis egyedül nagysádat keresem! — fele- 
lék a remekül himzett pongyolában ékeskedő szép 

asszonynak, a ki, nem tudom, bátorságot vagy félénk- 

séget észlelt-e rajtam, de hogy rögtön kitalált, mint 

valódi lángész, az bizonyos; mert minden bevezetés 

nélkül azt kérdé, hogy: 

— Haát valami baj van? 

= DBizony, van egy kicsil.. 

ki én is. 
—– Hát mi az, lelkem komámuram? — kérdé 

tovább szokott jóságával és komoly ábrázattal. - Hát 

maga Béla, nem késik el az óráról? — fordult kereszt- 
fiamhoz, ki azonnal ajánlotta is magát. - Maga pedig 
Szidiezi, maga ne arczátlankodjék ott a bácsin, mert 

hivom a Juczit, érti? 

— Ju-czu, lö-lö, szi-ezi ma-ma. – Ez volt az 
értelmes válasz, és körülöttem csend lőn, mint a gyón- 
tatószékek körül szokott lenni, mikor a hivők gyónnak. 

. – rukkoltam 

–Na, szóljon édes Lőrincz; tán csak nincs va- 

lami betegség otthon? 
— Istennek hála, az éppen nincsen . .. 

—- Hát miért mondja azt, hogy éppen ? csuf 

ember, más örvend, s neki tán még nem is tetszik ! 
Szent Medárdus! — ijedtem össze magamban — 

ez az asszony egy valóságos bo. . . bo. . borostyán- 

koszorus Cherub, a ki olvas a vesékben. . . . Mert 

— o mea culpa! – ha ugy mostanában egy olyan ár- 

tatlan kis mellkatharus, tyukszem-fisztula, vagy bár 

egy kis libabőr-pattanás vagy tyukheverés-féle egy pár 

heti szállást keresne az én szállásomon ... hogy 

kiutasitanám-e vagy mi? azt magam sem tudom; de 

hogy akkor tán nem gyónnék most itt a komámasz- 

szonynak, ez nagyon valószinü. – Uram, bocsásd meg 

bünömet! ha tovább habozom, még rajtakap ez az 

asszony. Fölemeltem hát szemeimet és mondék : 

— Tréfál, nagysám; pedig énnekem egy igen 

komoly kérésem lenne. 

— No hát csak kérje meg ő nagyságát, és ha 

szerencséje van jó launébane találni ő nagyságát, 

akkor talán . . . remélhet is valamit. 

– Tudtam én, hogy csak tréfára veszi a dolgot; 

pedig most ez egyszer kár ám, mert lássa, igazán nagy 

baj van. 
— Hát mondja már hamar, mi az a nagy baj? 

kártyán vesztett? párbajra hivták? vagy váltót zsiri- 

rozott valakiért? — rontott nekem malicziózus ko- 

molysággal. 

— Egyik sem ezek közül! — felelém oly komoly 

hangon, hogy erre a hamis asszony szájszögletei csak- 

ugyan valamennyire kiegyenesedtek. 
– No hát mi a baj? — kérdé, merően rám 

szögezve nagy fekete parancsoló szemeít. 

Az egész dolog ugyan már pár nap óta jól meg 

volt stilizálva a fejemben, de mi türés – ennek a két 

fekete kárbunkulusnak az éles lángja ahogy rám csa- 
pott, ugy érzém, mintha egy perczig káprázott volna 

tőle az eszem. . . . Erőt vettem magamon és a lehető 

legandalgóbb hangon rágyujtottam az én nagy ba- 

jomra : 

— Látja kedves Zsuzsa, maga egy olyan kedves, 

okos és jólelkü asszony, hogy . .. 
— Lőrincz, magának tán elment a szép esze ! 

Talán csak nem kezd nekem most udvarolni? 

— Ma-ma, Szi-ezi, lö-lö, bo-bocz! .. . — vágott 

belé az ily hosszas mellőztetéshez nem szokott durr- 
czukdacs, és lesurranva az anyja öléből, kemény po- 

ziczióba csapta magát előttem, mindkét markocskáját 

szaporán csukdosgatva és nyitogatva. – Lö-lö szi-czi 

bo-bocz.... 

— No csak szedje elő hát azt a bombont sza- 

porán, mert a leányom az udvarlásnak rögtöni bizo- 

nyitékát kivánja. 
Biz én ezuttal nem gondoltam a gyermekre s 

nem láttam el magamat szokás szerint czukorkákkal; 
a miből aztán lett egy egész kis palota-forradalom, 

helye 40 kr.) Minden egyes hirdetés bélyeg 



. 

Németek, bevándorlott német eredetü magyarok. 

azok, kik azzá tették már is iparukat, a mi. Övék 
az érdem. Gyárakat állitottak, kiaknázzák ama óriási 
nyerstermékeket, melyekkel a természet ez országot 

megáldá, és prosperálnak, versenyeznek a külfölddel. 

Magyarországban egyre szaporodnak a gyárak, emel- 

kedik az ipar. De Erdélyben stagnál. Pedig ha va- 

lahol van jövője, ugy itt van. A mit csak kivánni 

lehet, nyerstermék, vizerő s olcsó munkaerő, az mind 

bőven van. De hiányzik épen a legfőbb faktor — a 

szakértelem és pénz. 

E kettő kell ide s Erdély ismét a régi aranybá- 

nya leend. 

Erre vonatkozik a kormány azon üdvös intéz- 
kedése is, hogy tanulmányoztatja a külföldi viszonyo- 

kat s német szakértelmet, német tőkét akar Erdélybe 

telepiteni. 

Ne menjünk messze, maradjunk Brassó megyé- 

nél. Fa-, postó- s bőripar első sorban várnak lendü- 

letre. Legfejletlenebb, de legtöbbet igérő ezek között 

a faípar. Nyers-anyag duantum satis. 

Állittatnának fel megyénkben gyárak, növeked- 

nék a lakosság, emelkednék ipar s kereskedelem, élén- 

külne az élet, javulna az anyagi helyzet. Mennyi 

kenyér nélküli iparosa van Brassónak! .. . Csak állit- 

tatnék fel itt egy czipőgyár, foglalkoztatna ez csak 

száz iparost, mennyire megváltoznék a csizmadiák s 

czipészek helyzete ! 

Ez csak, példa, - igy van az a többi iparág- 

gal is. - Brassónak van elég közlekedési eszköze, 
könnyü volna teljesen meghóditani Romániát s az 

egész keletet. 

De van a német ipar betelepitésének még egy 
más, igen fontos elönye, a miért első sorban itt kel- 

lene azt meghonositani. Nagy nemzetiségi fontosságot 

tulajdonitunk ennek. A német,- nem szász,- elem igen 

jó magyar érzelmü; ott a Bánát, ott más vidékek 

németei. Ezek nagy befolyást gyakorolhatnának a 

szászok magatartásának megváltoztatásában s nagy 

Németország informáltatásában. Nem oly szinben fog- 

nák ezek feltüntetni Magyarországot, mint az erdélyi 

szászok, – ez pedig nagy hasznunk leend. 

Hisz csak az kellene, hogy győződjenek meg 

Németországban a jajveszékelés alaptalan voltáról s 

tagadják meg támogatásukat. Akkor volna remény 

még arra is, hogy a szászok - megtartva nemzeti 

jellegőket — jó hazafiakká váljanak. 

Erre pedig semmi sem birna oly nagy befolyás- 

sal, mint épen a betelepitendő németek. 

Nem az Alföldre kell német ipart teremteni, 

nem is a székelyföldre, mint egyik laptársunk java- 
solja, hanem épen ide a Szászföldre. 

Ne akarjuk mi őket megmagyarositani, hanem 

legyenek ők tanitói, mesterei az évszázadok óta itt 

lakó szászoknak s védelmezői anyaországuk előtt a 

magyar nemzetnek. 

De eltekintve ettől is, oda kell ipart teremteni, 

a hol annak jövője va. Már pedig Brassómegyében s 

általában Erdély nagyobb részében minden iparágnak 

nagyobb a jövője, mint az Alföldön. 

Lesz alkalmunk e tárgyra még visszatérni, csak 

óhajtjuk, hogy a kormány ezen törekvései ne legye- 
nek sikertelenek. 

Román lapszemle. 
Krach-ulu va fi enorműü! Hát e mi? Ugy-e ezt 

kérdezed t. olvasó! Semmi egyéb mint az, hogy a 

,Gazetá-nak fáj a mi fejünk. Megsokalta a százezer 

forintot, a melyet az Erdélyrészi m. közmüvelődési egylet 

számára eddig összehordottunk, különösen megsokalta 

azt, hogy Kolozsvár képviselő testülete egyletünk szá- 

lmára ötezer forintot adott és e miatt a magyar és 

zsidóféle lapokról leverve emlékezik meg s végül azt 

a felfedezést tette, hogy nagyszerű lesz majd a bukás! 

Krach-ulu va fi enorú! Hát mi csak arra kérjük a 

Gazetát, hogy mérgelődjék továbbra is, sütögesse sü- 

letlen élezeit: mert ezzel nekünk igen hasznos szolgá- 

latot fog tenni, ép ugy mint tett a brassómegyei köz- 
gyülés is. Azt pedig, hogy Krach- ulu lesz-e a mi egy- 

letünkből, bizza mi reánk. Nézzen egy kissé tovább 

az orrahegyénél, nézze meg az erdélyrészi kolozsvári 

muzeumot, a magyar akademiát, az országos muzeu- 

mot, jusson eszébe, hogy mindezen intézményeket, 

hogy másokat ne is emlitsünk, a magyar nemzet ha- 

zafias lelkesedése hozta létre s azután csak legyen tü- 
relemmel. Ne fájjon neki a mi fejünk. 

Épen azért jó és hazafias intézmény az az Er- 
délyrészi közmivelődési egylet, mert a Gazetá nak 

sok rossz órát csinált és fog még csinálni. Olvasd el 

édes magyarom minden nap a ,„Gazetát" s én meg- 

vagyok győződve, hogy utolsó megtakaritott forintodat 

az Erdélyrészi közmivelődési egylet oltárára fogod ál- 

dozni, mert bizony mondom, hogy nem érzed maga- 

dat magyar szülőföldeden, mikor a ,„Gazetát" olvasod. 

Azt hiszed, hogy ma-holnap vége ennek az ezer éves 

szép Magyarországnak, melyet a mohi, a mohácsi vér- 

mezők sem birtak elnyerni. Na, most elfogja nyerni 

a nemzetiségek szövetsége – federatiuneája. Lesz 

ungaria területéből szlovaco-croato saxo-serbo-románe- 

ungaru federetiunea s ezzel isten veled a térképről, az 

élők sorából te szép Magyarország! Lám tul a Lajt- 

hán már sarokba szoritották a nemzetiségek a dualiz- 

mus egyik megalkotóját, a németet! Hasztalan tehát 
minden erőfeszitésünk megtartatni az ezer éves Ma- 

gyarországot, mert itt is ugy lesz, mint oda át, mi- 
helyt itt is nem fog élni az az ezer éves magyar 

nemzet. A »Gaz." szerint a magyarositó egyletek nem 

lesznek képesek a népek fejlődésének hatalmas áram- 

latát feltartóztatni s az egyenlőség eszméje Ungáriába 

is diadalmat fog ülni. A Nemzete jobban tenné, a 
helyett, hogy az osztrák-németeket sajnálja, a hazai 

nemzetiségekről gondoskodnék, a kik már alig birnak 

lélekzeni — látjuk: s a kikre egykor nagyobb szük- 

ségük lehet a magyaroknak mint a németekre !. 

Nagyon okos beszéd a ,„Gazetás-tól, de hogyan 

fér ez össze azzal, a mit idei 126. számának vezér- 

czikkében penderitett t. i. a szászok és románok ösz- 
szetartásáról a magyarok ellen vagy akár a magyar 
kormány ellen is. N.-Szeben, Besztereze-Naszód és 

Brassómegyék közgyülése a tres faciunt kollegium el- 

vénél fogva az Erdélyrészi mr. köz. egylet ellen sza- 

vaztak s elég volt a ,„Gazetá-nak, hogy azonnal a 

szász-román közös actusról vezérczikkezzék, de 48 óra 

mulva már hivatkozzék, hogy még szükségünk lehet a 

most alig (?) lélegző nemzetiségekre. Ők szavazzák le 

a megye gyülésen a magyar egyleteket és még is ők 

vannak ugy összerongálva, hogy már alig lélegzenek. 
Aztán legyen az ember okos! Persze, hogy van eszünk 

és fel fogjuk, hogy a szászokkal való csókolódásból 

mely a túlhangosan követelő örökösnek az összes cse- 

lédség által végrehajtott tragikus letartóztatásával és a 

hátulsó nyári konyhába való internálásával végződőtt, 

de nekem is a perlmutteres sétabotomba és [a czvik- 

kerembe került, a miket - mint a lázadás akaratlan 

szerzője – engesztelő túszul át kelle bocsájtanom a 
jogaiban oly mélyen sértett örökösnek. 

— No látja, maga csak bajt tud csinálnil — 

fordult nekem a kipirult mama dévajon; — ha el nem 

rontja ezt a gyermeket, még maig sem tudná tán, 

hogy mi az a ,bobocze. 

— De mikor ugy szeretem azt a kis szöcskét, a 

ki magamat is ugy emlékeztet szebb koromra!. .. 

— Menjen haszontalan, hiszen egy esztendővel 

még ifjabb a férjemnél. 

— Igen, de az én Ágnesem, meg nagysád... 
— Fogja be a száját, mert most rögtön itt ha- 

gyom a faképnél! 

— Csak azt ne, az istenért, hiszen még nagy 

beszédem van. Tehát igen, ott hagytam el, hogy mi 

magácskát mindnyájan ugy szeretjük, a feleségem s 

mind a két leányom, mind oly nagy bizalommal van- 

nak hozzá és ugy hallgatnak a szavára, hogy meg va- 

gyok győződve, bizonyosnak tartom, ha az én nagy 
kérésemet teljesitené, döntő foganatja lenne szavának, 
és én egy igen kritikus helyzettől szabadulnék. 

— Ej no, hát ilyes valami a dolog, édes Lőrincz ! 

Megbocsásson, ha sejthetém, egy pillanatig sem mókáz- 

tam volna. Én lelkem komámuram, a legtisztább jó- 
szivvel, á mi az én csekély erőmtől kitelik; csak pa- 

rancsoljon vélem, bármi legyen is, egész nyiltan ! biz- 

hat bennem; oh, az én nálam örökre el van temetve. 
Szóljon, szóljon! Kérők jelentkeztek, ugy-e bár a ked- 
ves leánykáknál ? 

A komám asszony jóságos szavai egészen fel- 

üditettek és felbátoritottak, körülbelül olyanformán, 

mint a gőzfürdőben a pompás lágymeleg zuhany, mely 

alól könnyebb azután az átmenet akár a gőzbe, akár 

a hideg zuhany árjaiba. : 
– Kérők? . . . kérők? Kedves Zsuzsa, azok, 

fájdalom, nem jelentkeztek; de itt van az országos 

kiállitás Budapesten, és ennek az egetverő csil- 

logó, ragyogó fénye ajtón ablakon csak ugy özönlik 
be a házba, mintha csak ő lenne a levegő, a napfény. 

meg a holdvilág, meg minden! Ez a sok mihaszna 

ujság már egyebet nem is tud irni, csak kiállitást. A 

vezérczikk : kiállitás; napi hirek: kiállitás; tárcza: 

kiállitás; valamennyi hirdetmény: mind kiállitás! — 
De képzelje, még a szolgálónk is vásárfiába mit kap a 

a szomszéd boltostól, a hol apróságot szokott vásá- 

rolni: egy aczél broche-tűt, s rajta egy hórihorgas 

palota-karmolat: ,Országos kiállitás" , 

(Folytatása következik.) 

szó sincs. Okos emberek azok a szász pártvezérek 
Kiki magának! Nagyon csalódik a ,„Gaz.4, ha azt hi. 
szi, hogy Lengeru beszéde gyujtó hatással lett voln 
a szász tagokra. Igen is, a hol érdekükről volt frass. 

de ott a hol a román harapófogóval akarja kihuzatyi 
a nyelvét, melyre tisztességes ember ma már ne 
vállalkozik, ott a szász is mosolyog; mert jól tudja 
hogy lári-fári. Sohe se törje fejét a Gazeta" azon 

hogy a szászokkal kezet fogva, vagy csak parallel mi. 
ködjék a románság. Ezen már tulvannak. A Szász 
ha mint ellenzék is, elismerte az unio alaptörvény, 
képviselőket választ s igy tényleg résztvesz a törvény. 

hozásban, a románok passivisták már t. i. azok egy. 
része, a kik az intelligens elemhez számitják magu. 

kat s igy összedugott kézzel nézik mig lefoly a patak, 

Igen, de a m. 
gyegyüléseken ! Három megyében vannak többségben 
s azokban most a magyar közmivelődés ellen rántottak 
fakardott, de hát ezért még nem fordult fel a világ 

Itt tehát szövetségről szó sem lehet. 

Czenkalji. 

A brassói piacz drágasága. 
Még mintegy évtizeddel ezelőtt, Brassó arról s 

volt nevezetes, hogy piacza olcsó lévén, a megélhetés 
itt sokkal könnyebb volt, mint bármely övéhez hasonló 
számu lakossággal biró magyarországi vidéki vá. 
rosban. 

Azóta, közelfekvő okokból, a brassói ipar és ke. 
reskedelem részint pangásnak, részint hanyatlásnak 
indulván, e mellett az idegenek, nevezetesen a szom- 
szédos romániabeliek tömeges látogatása, és nyáron 
át itt tartozkodása is majdnem teljesen megszünt. 

A kereskedőktől, kik közül majd minden évben 
néhány csőd alá jut, merőben eltekintve, van Brasson 
számos oly iparos, kik évek előtt egyenkint 30-40, 
sőt több munkást is foglalkoztattak, a kik azonban 
jelenleg alig képesek kettőt, harmat tartani. 

De e mellett azon ritka tünetnek vagyunk tanui, 
hogy a mily mérben az idegenek és a munkások ára- 
data, a jelzett és még más egyéb körülmények által 
is ellenkező irányba tereltetik; ép oly mérvben, a 
helybeli piaczon a hus és az élelmi czikkek árai, nem 
hogy az ipar és közlekedés apadásához képest alászál- 
lottak – vagy az épen nem kedvezőtlen tájviszonyoknak 
megfelelő áramlatot követtek volna: évről évre félel- 

metes módon emelkedtek, annyira, hogy ma Brassó 
drágaság tekintetében a versenyt bármely világváros- 
sal tisztességesen kiállhatja. 

Tessék végig nézni a szállodák, az első- és 

másodrendü vendéglők étlapjait, és ezek árait a ki- 

szolgált adagok mennyisége és minőségével összeha- 
sonlitani. Tessék meghallgatni a takarékos és helye- 

sen számitó háziasszonyt; a refraine mindenütt az 
lesz, hogy ,„már itt meg sem élhet az ember !4 

Ha tudakolja az emher az okát, a felelet egy- 

aránt – mintha csak összebeszéltek volna, ugy szól, 
hogy van vásárbiztosunk, ki ugyan jó polgár, de nagyon 
gyenge muzsikus, s ki annyira sem avatott a piacz 
titkaiban, mint a polgármester ur szakácsnéja — fel- 

téve, hogy polgármester urék tartanak szakácsnét - 1 

és a piacz számtalan fontos a lakosság életébe mélyen 

vágó agendáit ezen egyetlen-egy Atlász hordozza kes- 

keny vállain, ki a mult évi választások előtt még nem 

is álmodta, hogy lesz még belőle kofa-generális is. 
Beszélik továbbá, hogy a piaczi ár viszonyok még 

azon okból is vannak oly anarchiának kitéve, mert 

egy csomó dufochton árusnő, egy más csomó vidéki 
szász praedikátornő és pópanő teljes souverenitással 
rendelkeznek a piaczon, őket ebben ki - s mi sem 
zavarván; mert az igazság szemének másutt kell őr- 

ködnie; miáltal, mint állitják, nem ritkán előfordul az 

is, hogy a jámbor asszonyságok mert nem lévén, ki 

őket utbaigazitaná, különösen akkor, ha nőcselédek 
eszközlik a vásárlást, drága pénzen élvezhetlen czik- 

keket is - meglehet ,„tévedésből — eladnak, mert 
ha esetleg egyszer-másszor visszaviszik, semmi mó 

don sem képesek ráismerni; mi nagyon természetes; 

hiszen nem viselik ezen czikkek a czég czimnyo- 
matját. 

Hyenkor aztán a méltán felingerült gazdasszony 

csakugyan ily szavakra fakadhat: 
,Hogy ütne bele - dr. Weisz ur kalamárisa! 
Végre arról is panaszkodhatnak, hogy emlitett 

nemzetes, tekintetes és tiszteletes asszonyságok, saját 

erszényeik érdekét helyesen felfogva, a környékről élel- 
mi czikkeket beszállitó termelőket a piaczon be sem 
várva, hajnal hasadtával azok elibe tömegesen jó mesz 

szire kimennek és ott kün, a vámon kivül, mindent 

felvásárolnak; ez által a konkurrencziát szépen kijátsz 

ván, ők maradnak egyedül a helyzet urai. 
Ily önkény, ily visszaélés rendezett viszonyoknak 

örvendő városban (Ha a mi viszonyaink oly rendezet 

tek volnának! Szerk.) elő nem fordulhat, hol reggeli 
nyolcz óráig a szekerekrőli vásárlás csak a konzumáló 
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közönségnek van megengedve és csak ezután követ- 
kezik a kofa; legyen ez bármiféle officziózusnak is a 

hitves párja. 
Ezek, igen tisztelt szerkesztő ur, nem nagyon 

kedélyes állapotok, és nem kétlem, hogy a ,Brassó4 
ezek szellőztetése által a városi közönség nagy részé- 
nek már gyakrabban kiérdemelt háláját csak fokoz- 

hatja. 
sS ámbár naponta tapasztaljuk, hogy ezen város 

ügyeinek bölcs intézői egymás között ugy vannak, 
mint a szerelmesek, kik egymásban merő szeretetre- 

méltóságot és kecset lelnek és a kölcsönös vonzalom 

miatt egymás hibáit és gyarlóságait figyelmeztetés ese- 
tén sem észlelik, s ha igen, szivesen hunynak sze- 
met; s igy ezen felszólamlás sem kecsegtet a jogosan 

óhajtott eredménynyel: mindezek daczára nem kell fe- 
lednünk, hogy a vizesepp is folytonos csepegésével ké- 
pes sziklát kimosni. 

„Wer zuletzt lacht, lacht am besten.4 
sz

 

Kulturegylet. 
A brassómegyei fiókegylet választmánya f. hó 

26-án tartotta altalunk már jelzett gyűlését. Daczára 

a szakadó zápornak, a tagok igen szép számban je- 

lentek meg. 

A gyűlés több nevezetes határozatot hozott. 
Ugyanis jegyzőkönyvileg elismerést és bizalmat szava- 
zott Brassómegye főispánja, gróf Bethlen András Ő 

méltóságának a kulturegylet iránt eddig tanusi- 

tot magatartásáért; megtenni határozta az első lépést 

egy Tatrangban felállitandó szövőiskola létesitése iránt. 

De ugyanekkor a Brassóban felállitandó kisdedóvodák 

ügyét is tárgyalta, ugy hogy alapos reményünk van 
arra, miszerint már a jövő. iskolaévben két, esetleg 
három magyar óvodája lesz Brassónak. 

Ime, a működés kezdete ! 

A brassomegyei fiókegylet tagjai. 
(Folytatás.) 

Madarassy József nyug. honvéd százados, Szabó 

Lajos kereskedő, Szentiványi Soma kereskedő, Szele 

István szijgyártó. Simay Gerő kereskedő, Dr. Vajna 

Gábor ügyvédjelölt, Verzár Sándor kereskedő és Werzár 
István kereskedő Brassóból. 

Hétfaluból: Ács János tanitó, Bede Dániel ta- 
nitó, Borcsa Mihály ev. lelkész, Borcsai Michaelis 
Lipót tanitó, Brandschott Frigyes jegyző, Deák Sándor 
s. lelkész, Dánér Abel tanitó, Domokos István jegyző, 
Dávid Mihály tanitó, Fejér Gyula ev. lelkész, Pűrke- 
recz, Gödri János ügyvéd, Henter Gábor szolgabiró, 
Hudák Lajos erdész, Herszényi Kálmán járásbiró, 
Haasz S. kereskedő, Jakab János tanitó, Jekelius Gusz- 
táv gyógyszerész, Kovács Mihály tanitó, Kövér Lázár 
tanitó, Kiss Árpád s. lelkész, Köpe István magánzó, 
Kupcsay János szobrász, Karácsony Miklós kereskedő, 
Lukács Károly irnok, Lészay Andor jbir. jegyző, Má- 
tyás Sándor jbir. kiadó, Magyarossy Ferencz jegyző, 
Masznyik Gyula ev. lelkész, Magyari István molnár (A 
Tömös), dr. Pataky Albert orvostudor, Ridély Róbert 
s. szolgabiró, Roskuletz János közs. biró, Rusz János 
jegyző, Sánek Péter iparos, Stadach Gyula tanitó, 
Szinik Gábor főerdész és Veress Sándor igazgató. 

Összes r. tagok létszáma 269. 
Folytatjuk. 

Vidéki élet. 
Barcza-Ujfalu, 1885. junius 21.*) 

Folyó hó 18-án községünkben borzasztó jégeső 
volt. D. u. 6 óra felé a forró levegő nyomasztólag 
hatott emberre és állatra egyaránt; a levegőben nagy 
zugást lehetett hallani és mindenki már előre félt a 
történendőtől; mert 1880-ban épen ilyen előjátéka volt 
ama jégesőnek, mely annyi kárt okozott Ujfaluban, 
és az épületeken most is látszik a nyoma. 

D. u. 6 órakor kitört a vihar egész nagyságban. 
Borzasztó volt a vihar bömbölését, az emberek 

jajveszékelését a bezuzott ablakok és a lesodort cse- 
repek csörömpölését hallani. Az állatok a csordákból 
elvadulva szaladtak haza és az utczákon nagy rendetlen- 
ségben futkároztak. 

A mezőn az őszi és tavaszi vetéseket, a kertek- 
ben a veteményt és gyümölcsfákat semmisitette meg a 
dió és almanagyságban lehulló jég. 

Egy negyed óra alatt tönkre volt téve községünk 
lakósainak minden reménye. 

A kár megbecsülhetetlen és ez annyival sajno- 
sabb, hogy az egész határon jég ellen semmi sem volt 
iztositva. 

Most a község a legnagyobb nyomornak néz elé- 
e és kénytelenek vagyunk a nagyérdemüű közönség 
emberbaráti szeretetéhez folyamodni, a mely egyedül 
épes e borzasztó nyomort részben enyhiteni. 

Több ujfalusi. 
——— 

*) Csak f. hó 24-én kaptuk kézhez; tárgyhalmaz miatt csak ma adjuk. Szerk. 

A ,Kronstádter Zeitung«-hoz. 
Nevezett lap 141-ik számának helyi hireiben 

Die Reorganisation der Polizeiwachmann- 
schafte ezim alatt azon hirt közli, hogy a „Brassó. 
idei 70. számában egy anonymus közzéteszi, misze- 

rint a város főkapitánya javaslatot terjeszt a városi 
képviselő-testület elé a rendőrség ujjászervezése tekin- 
tetében. 

Ez ujdonság irója tárgyilagosan mondja el és 
dióhéjba szoritja az általam irtakat. Ez hagyján vol- 
na, mert hiszen e lapok junius 20 án ugyanazt tették, 
mit a Kronstádter Zeitung" tett junius 22-én és a 
2Siebenbürger Deutsehes Tagblatt" talán junius 23-án. 
De a nevezetes ezen ujdonsághirben az, hogy a Bras- 
só" czikkezőjét határtalan czinizmussal folyvást a név- 
telenséggel vádolja, holott ugyanazon , Kronst. Zeitunge 
számban vezérezikk jelenik meg a rendőrség reorga- 
nizácziójáról, ugyancsak névtelene tollból. De a sze- 
beni lap is névtelenül czikkez a kérdéses tárgyról. 

Részemről nem foghatom fel, miért bosszanko- 
dott a ,Kronst. Ztg." illető rovatvezetője a „Brassó 
czikkezőjére, reám, a ki most is anonym akarok ma- 
radni. De kérdem: miért nem bosszankodik rovatve- 
zető a saját lapjának és a szebeni lapnak anonymu- 
saira .. 

Biztos azonban és elvitázhatlan, hogy a napi uj- 
donság irója és a vezérczikkező nem egy személy, 
mert mig utóbbi ugyanazon kutforrás után dolgozva, 
mely után én, velem egyenlő hangban és irányban irt, 
addig az ujdonság irója - nem tudva, hogy vezér- 
ezikk lesz ugyanazon lapszámban – reám bosszankodik, 
mert névtelenül regisztráltam való és igaz dolgokat. 
De két passzusból ráismertem az én irigylőmre, ki 
először azt irja: ,Der Anonymus, welcher in dieser 
Angelegenheit sehr gut informirt ist, und wie er selbst 
zugibt, in die Archivsakten der Stadthauptmannschaft 
genaue Einsicht genommen hate stb. Ez utóbbi nem 
való, mert én sehol sem mondám, hogy levéltárban 
kutattam, de igenis hivatkoztam biztos kutforrásra és 
minden ember megértette, hogy előttem feküdt a fő- 
kapitány ur javaslata. 

Azt mondja továbbá hirthozó ur: „Wornach je- 
der Polizeibeamte die Verpflichtung, wie bishe r, auch 
nach diesem haben wird den ihm zugetheilten Stadt- 
rayon stb. überwachen. Ezt ismét nem mondtam, t. 
i. ,wie bisher — mint eddig. 

E két ferditést akartam helyreigazitani. nehogy 
hirmondó ur a ,wie bisheré-rel önmagának meg nem 
érdemelt dicsőséget szerezzen. Semmi ,wie bishere, 
tisztelt kolléga ur! - Az ön idejében más világot él- 
tünk. Tessék a Kronst. Ztg.. vezérczikkezőjére is 
bosszankodni, ő is anonymus és azt is mondja: ,dass 
der damalige Stadthauptmann in Ruhestand zu treten 
beabsichtigtet. Igaz-e ez, hirmondó ur? Ön legjob- 
ban tudja ! 

–k. 

Helyi és vidéki hirek. 
Gróf Bethlen Gábor. Nagy és kis-Küküllő me- 

gyék érdemdús és szeretett főispánja, mint segesvári 
levelezőnk értesit, f, hó 24-én egészsége helyreálli- 
tása végett nehány hétre Tátrafüredre utazott. Óhajt- 
juk, hogy Ő méltósága teljes egészségben térjen ismét 
vissza székhelyére. 

Vendég. Sebestyén Mihály erdélyrészi fő- 
ügyész f. hó 24-én este városunkba érkezett. Meg- 
szemlélte a fogházat, majd beható szemlének vetette 
alá az épitendő igazságügyi palotának szánt telket s f. 
hó 25-én délután Sepsi-Szentgyörgyre utazott. 

Felhőszakadás. Borzasztó időjárás van Brassó 
és vidéke felett. Már egy hét óta szakadatlanul hull 
alá a zápor, akár csak dézsánként öntenék, az utczák 
gyakran tavakhoz hasonlitanak, a hidakat a viz elso- 
dorja. Tegnap délben is ily felhőszakadás volt, hogy 
a közlekedés teljesen megakadt. A lakosság kétségbe 
van esve. A vidéken meg a jég visz borzaszfó puszti- 
tásokat véghez. Háromszékről értesitenek, hogy ott a 
Sepsi-alsó járásban Árkos községe kivételével teljesen 
tönkre tette a jég a vetéseket. Ha ez igy tart, a leg- 
szomorubb évek egyike lesz 1885. 

Betőrési kisérlet. F. hó 25-éről 26-ára virradó 
éjjel a helybeli áll. iskola nőimunka-termében isme- 
retlen tettes betörést kisérlett meg, hogy az ott épen 
kiállitott női munkákat, mint ruhák, himzések stb. 
megdézsmája. Az illető egy a teremhe vezető ajtót 
feszitett ki, de midőn ez neki teljesen nem sikerült, 
akkor az ablakot zuzta be s feszitette ki s már az 
ablakfán állott, hogy a terembe lépjen, midőn az 
igazgató rendeletéből ott alvó szolga a zaj hallatára 
felébredt s rákiálltott. A jó madár megijedt, leugrott 
az ablakról s kereket oldott. 

Helyreigazitás. Lapunk mult számának hirrova- 
tában Muray Lajos vesztegintézeti felügyelő helyett 
nigazgató" állott, mit ezennel helyreigazitunk. 

Köszönetnyilvánitás. Alulirott ezennel hálás kö- 
szönetét fejezi ki az állami iskolák tekintetes igazga- 
tója Orbán Ferencz urnak s a tek. tantestület minden 
egyes tagjának, a kik gyermeke halála alkalmával ke- 
gyes és nagylelkü adományaikkal a temetési költségek- 
hez önként hozzájárulni szivesek voltak. Az isten 
fizesse jótettüket. - Brassó, 1885. jun. 26. Szabó 
Gyula, iskolaszolga. 

Közlekedési akadály. Romániában a Campina és 
Baicoiu közötti hidat a nagy mérvü esőzések által 
megdagadt Prahova megrongálta s más három helyen 
a gátat tette tönkre. E miatt a közlekedés teljesen 
megszünt Predeal és Plojest között; f. hó 28-án, Va- 
sárnap azonban a személyforgalom a hidon való át- 
szállás mellett kezdetét veszi ismét, mig az áruszálli- 
tás csak 10–14 nap mulva. 

Egy főispán ötven éves szolgálati jubileuma. 
Szmrecsányi Dárius, Árvamegye főispánja, julius 1-én 
üli ötven éves szolgáloti jubileumát, melynek minél 
fényesebbé tételére számos tagból álló megyei bizott- 
ság alakult, melyben a társadalom minden osztálya 
képviselve van. 

Egy püspök hagyatéki ügye. Néhai Girk pécsi 
püspök hagyatéki pöre a napokban nyert végleges el- 
intézést. Az 1869-ben elhalálozott püspök királyi en- 
gedély nélkül készité végrendeletét. E végrendelet 
értelmében százezer forintot örökölnek a rokonok, 
százezer frtot a pécsi székesegyház, százezer frt pedig 
szegény alapul szolgál, melynek folyó kamatai, éven- 
kint tehát mintegy hatezer frt., az időszerinti pécsi 
püspök által belátása szerint szegények segélyezésére 
forditandó. A királyi fiskus azonban e végrendelet 
megsemmisitésére inditott keresetett. A pécsi királyi 
törvényszék (előadó Bogyai Pongrácz biró) a pörös 
ügyben itéletet hozott s csatlakozva alpörös fél ügy- 
védje Hinka László püspöki jogtanácsos érveihez, a 
királyi fiskust keresetével elutasitotts. A királyi tábla 
ez itéletet helybeu hagyta. A mult napokban a kir. 
kuria a két alsófoku biróság itéletét megerősitette. 

Irodalom. 
E lapok t. olvasói emlékezni fognak még azon 

füzetkére, melyet a ,„Kronstádter Zeitung" szerkesz- 
tője Filtseh J. W. ,A nyelvkérdést czimén kiadott. 
E füzet hatalmas ostorozója akar lenni a magyar állam- 
eszmének, kormánynak s törvényhozásnak. Vonatko- 
kozással erre, illetőleg ennek birálatául a Pan- 
csován megjelenő ,Baneter Post'-ban Dr. V-y Z. 
egy czikksorozatot tett közé, mely most külön füzet- 
ben is megjelent. Czime: Die siebenbürger Sachsen 
und die Sprachenfrage." 

Régen olvastunk müűvet oly élvezettel, mint ezt, 
melynek irója istenesen leteremti Filtseh urat s állitá- 
sait valódi értékökre szállitja le. A füzet ára 30 kr, 
de ha 1 frt volna, akkor is csak olcsónak mondanók. 
Nem akarunk sokat mondani róla, de kedves szolgála- 
tot vélünk tenni olvasóinknak, ha kivonatilag fogjuk 
azt bemutatni. Adjon isten sok oly hazafias német 
lapot mint a „Banater Post.« 

,Brassói iskolaközleményekt (,Konstádter Schul- 
mittheilungen*) ezimen a szász iskolák vezetői a vá- 
rosi lelkész elnöklete alatt negyedéves folyóiratot indi- 
tottak meg, melynek 1. számát vettük. Közvetitő akar 
lenni szülők és iskola között; elősegiteni a nevelést. 
Az első szám csinosan van összeállitva. Ez is Obert 
Ferencz városi lelkész faradhatatlan elméjének szüle- 
ménye. Udvözöljük s csak óhajtjuk, hogy szorosan 
a tanügy mellett maradjon ! 

Ingatlanok birói árverezése junius hó 30-án. 
Brassóban a telekkönyvi irodában, junius hó 30- 

án d. e. 9 órakor a Gáspár József és Vilma tu- 
lajdonát képező házas telkek az ezen hirlapban már 
közölt kikiáltási árak és feltélelek mellett; birói kikül- 
dött Nemes Péter kir. közjegyző. Julius hó 3-án d. 
e. 9 órakor, idb. Loy János és neje Juliánnának 
Bolgárszegben 1432. a. házszám alatt levő házas tel- 
kök 461 frt 50 kr kikiáltási ár mellett; birói kikül- 
dött Nemes Péter k. kjző. Julius hó 11-én d. e. 9 
órakor Babos Ferencz és Rózának Bolgárszeg- 
ben 1125. h. a. lévő házas telkök 525 frt kikiáltási ár 
mellett; birói kiküldött Nemes Péter k. kjző. 

Hosszufaluban a községi irodában. Junius hó 
30-án d. e. 9 órakor a Manulescu Nicolae és 
Mária tulajdonát képező, s Hosszufaluban lévő in- 
gatlanok 790 frt kikiáltási ár mellett. Junius hó 11-én 
d. e. 9 órakor, a Nagy Jánosné szül. Kapitány 
hagyatékához tartozó, s Hosszufaluban lévő ingatlanok 
160 Írt kikiáltási ár mellett; az árverést a hosszufa- 
lusi kir. jbság megbizottja foganatositja. 

Brassai piaczi árfolyam. 
Brassó, 1888 hó junius 27-én. 

Román papirpénz a 20 frankos 8.94 vétel 8.95 eladás 
ezüstpenz a 2), 8.85 8.90 

Napoleond'or (aranypénz) . . 9.87 , 9.89 
Tötök liraa. 1i.111.10 
Orosz imperial . .10.10 10.18, 
Arany. . b.89 DS4 
Orosz papirrube 124.- 125.- 

Felelős szerkesztő: Szterényi Jlózsef. 
Kiadótulajdonos: Alexi könyvnyomdája.
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ménes-uradalom tulajdonát képező a.- 

porumbáki magtár kijavitását, 

512 frt 52 kr összeg erejéig engedélyezte. 

A fentemlitett munkálat foganatosi- 

tásának biztositása czéljából az 1885. évi 

julius hó 3-ik napjának délelőtti 10 órá- 

jára a fogarasi megyei m. kir. államépi- 

tészeti hivatal helyiségében tartandó zárt 

ajánlati versenytárgyalás hirdettetik. 

A versenyezni óhajtók felhivatnak, 

hogy a fentebbi munkálat végrehajtásá- 

nak elvállására vonatkozó, az engedélye- 

zett költség után számitandó, s a részle- 

tes feltételekben előirt 50/-nyi bánatpénz- 

zel ellátott zárt ajánlataikat a kitüzött 

nap d. e. 10 órájáig a nevezett hivatal- 

hoz annyival inkább igyekezzenek beadni, 

mivel a későbben érkezettek figyelembe 

nem fognak vétetni. 

A szóban forgó munkálatra vonat- 

kozó műszaki müvelet és részletes felté- 

telek a nevezett magy. kir. államépité- 

szeti hivatalnál, a rendes hivatalos órák- 

ban, naponkint megtekinthetők. 

Kelt Fogarason, 1885. junius 18-án. 
Sampek, 

kir. főmérnök. 

4412./1885. számhoz. 

telekkönyvi. 

Árverési hirdetm. kivonat. 

A brassói királyi törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 

Wittwer Anna végrehajtatónak, Ábrahám 

András végrehajtást szenvedő elleni 138 

frt tőkekövetelés és járulékai iránti vég- 

rehajtási ügyében a brassói kir. törvény- 

szék területén lévő, a szentpéteri 2321. 

számu telekjegyzőkönyvben A -alatt fog- 

lalt 142, 143, 144, 1047, 2679, 2991, 

3006, 3900, 5417, 9323, 9865, 10550, 

11112, 11113, 11759, 11994, 10348. és 

11524. helyrajzi számok alatt foglalt fek- 

vőkre az árverést 858 frt ezennel meg- 

állapitott kikiáltási árban elrendelte, és 

hogy a fennebbi megjelölt ingatlanok az 

1885. évi augusztus hó l4-ik napján dél- 

előtti 9 órakor Szentpéter község irodájá- 

ban megtartandó nyilvános árverésen a 

megállapitott kikiáltási áron alól is el- 

adatni fognak. 

(151) 3-3 

7 szép nagy 
bolthelyiseg 

a főpiaczon, Lensor 26. szám alatt, vala- 

mint egy a a főtérre néző lakás a második 

emeleten azonnal kiadó. 

Bővebbet ugyanott az első emeleten. 

legközelebbi huzásokra ajánlom megvételre: 

Magyar vörös-kereszt sorsjegy 
fönyeremény 15.000 frt., huzás f. é. julius 1-én. 

dbajbachi sorsjegy, 
fönyeremény 15.000 frt., – huzaás julius 5-én. 

Salm-sorsjegy, 
főnyeremény 21.000 frt., - huzás julius 15-én. 

Waldstein-sorsjegy, 
főnyeremény 21.000 forínt, huzás f. é. julius 15-én. 

Salzburgi sersjegy, 
főnyerermény 10,000 frt; huzás julius -án- 

Budapesti Országos Kiállitási sorsjegy, 
) 100,.000, 20,000, 10,000 Ég 6000 frtos nyereményekkel, 
darabja 1 frt, s 10 drb. vé 

s 

Árverezni szándékozók tartoznak az 

ingatlanok becsárának 100/,-át készpénz- 

ben, vagy az 1881. évi LX. törvényezikk 

42-ik §.-ában jelzett árfolyammal számi- 

tott és az 1881. évi november hó 1-én 

3333. szám alatt kelt igazságugyminiszteri ( 

rendelet 8-ik §.-ában kijelölt óvadékképes 

értékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, 

avagy az 1881 : LX. törv.-ezikk 170. §.-a 

értelmében a bánatpénznek a biróságnál 

előleges elhelyezéséről kiállitott szabály- 

szerűü elismervényt átszolgáltatni. 

Kelt Brassóban, 1885. évi junius hó 

20-ik napján, a kir. törvényszék mint te- 

lekkönyvi hatóságnál. 

y
 

Bisztray, h. elnök. Fára, jegyző. . vételénél mindenki egyet ingyen kap. 

sm Ugyanekkor ajánlom üzletemet arany- és ezüstpénzek M 

(150) 3-3 sé leglelkiismeretesebb bevásárlására és eladására, – nemkülönben 
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Hirdetmény. 
A nagyméltóságu m. kir. földmiv.-, 

ipar- és kereskedelemügyi miniszterium az 
1885. évi junius hó 8-án kelt 30776. szá- 
mu rendeletével a fogarasi m. kir. áll. 

tek szelvény, nyeremények stb. inkassoját Európa minden pia- 

czán a legjutányosabb árak mellett. 

Adler J. L. váltóüzelete 
(187) 1i Brassóban, főtér, virágsor. 
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bel- és külföldi papirpénzekben, államkötvényekben, s közveti- 

Szám 13.–1885. Bom ronftübter Somitats-3 entralzBablansjdufje.] Nr. 183/1835. Dela comitetul electoral central al comit. Bvasov. 
Brassómegye központi sálnsetmánárátdl. obl 13./1885. 

Hirdetmény. gKunvmadnug. Publicatiune. 
Az 1876-ik évi XVIII. t. cz. értelmében Brassó- Sm Clnne bes XVIII. G.-A. vom Sabre 1876. In sensul art. de lege XVIII. din anul 1876, se 

megye központi választmánya részéről ezennel közhirré írb burd) ben Bentraleldoflanéfny bes ronjtábter §o- face cunoscut din partea comitetului electoral central 

tétetik, miszerint az országgyülési választók ideiglenes mitates funogemadt, baf bie proviforifeen )tamenéverjeid)e al comitatálui Brasov, cá listele provisorice ale ale- 
névjegyzékei az ezen központi választmány alatt álló : 

két választó kerületben ez évre összeállittatván, azok 

a megye egyes községeinek irodai helyiségeiben f. évi 

junius hó 5-től ugyanazon hó 25-ik napjáig közszem- 

lére ki fognak tétetni, mely névjegyzékeket a fenn ki- 

tűzött napokon reggeli 8 orától déli 12 óráig a községi 

előljáróság egy tagjának jelenlétében mindenki megte- 

kintheti és délután 3-6 óráig lemásolhatja. 
A névjegyzékek ellen saját személyét illetőleg 

bárki felszólalhat. 
Ezenkivül miudenkinek jogában áll, azon válasz- 

tókerületben, melyhez tartozó valamely község név- 

jegyzékében felvétetett, bármely jogtalan felvétel avagy 

kihagyás miatt a névjegyzék ellen felszólalni. 
A felszólalásokat mindenki megtekintheti és jo- 

gositva van, azokra észrevételeket tenni, 
A felszólalások irásban adandók be és egy be- 

adványba több egyénre vonatkozó felszólalás is fog- 
lalható. 

Az észrevételek szintén irásban és minden be- 
adványhoz külön adandók be. 

A felszólalások folyó évi junius hó 5-től bezá- 

rólag ugyanazon hó 15-ik napjáig, az észrevételek 

pedig folyó évi julius hó 16-tól bezárólag ugyanazon 

hó 25-ik napjáig nyujtandók be. 
A felszólalások és az azokra tett észrevételek 

alólirt központi választmányhoz intézendők és a szük- 

séges okiratokkal felszerelve azon község előljáróságá- 

nál, melynek jegyzéke ellen a felszólalás történt, nyuj- 

tandók be. 
Mi is azon megjegyzéssel hozatik köztudomásra, 

hogy a bejövő felszólalások és észrevételek felett Brassó- 
megye központi választmánya folyó évi szeptember hó 

1-ső és esetleg folytatólag 2-ik napján mindenkor d. 

e. 9-től 12-ig tartandó nyilvános üléseiben fog hatá- 
rozni és hogy határozatai folyó évi szeptember hó 20- 
ikától ugyanazon hó 30-ig a hivatalos órák alatt köz- 

szemlére fognak tétetni. 

Brassómegye központi választmányának 1885. évi ju- 
nius hó 15-én tartott üléséből. 

Roll Gyula, Pánczél István, 
kir. tan. és alispán. (146) 3-3 jegyző. 

niffe ber 9telhtagermüller aud ben Deiben, biejem eutral- 
Bablausuy unteríte)enben Bulllreifen bes Somitates 
jufanmmengeltelít fintb unb bieje Berzeldnifje pom 5. Butt 
6is 25. Bult b. 9. in jeber (Semeinbefanjlei 3ur Ginfidt- 
nalme aufltegen merben, — ferner baj es Gebermuann gez 

ftattet tft, innerhalb bes oben angefülrten Beitraumes von 

Bormittag 8-12 UDr im Belfeln eines Ntitgliepes ber 
Drtéborítelung biefe tamenéverzeid)nifje elnzüfelen unb 9. 
M. pon 3-6 UDv babon olbfd)rift 3u nelmen, 

gtüdfidtlid) ber elgene SBerfon 3u veflamiren ijt Gez 
bermoann geftottet. 

frelő, 3u meld)jemi bie (Gemelübe gehőrt unb in beren eifte 

ber SBetreffenbe aufjeltontumett nyurbe, megen jeber gefegvib- 

riget ufname ober luólajjung gegen bies amenéverjeld- 
nip 3u reflamiren. 

Die 9teffamuation fann Sebermann einfe)en unb bage- 
gen felne SZemerfungen muaden. 

Die 9teflamuationen finb fdriftfic) einzuretdjen unb 
fann in elner (Eingabe bejüglid) melrerer Berfonen reflamirt 
merben. 

Die Bemerfungen finb ebenfalls dyriftüic— unb 3u jez 
ber (Eingabe feparirt einznuretdben. 

te 9telamationen inb pom 5. bis 15. Iuli I. 9. 
unb bie emerfungen vom 16. bis 25. 9ult I. 9. ein;ut- 
relden. 

Die 9teflamuationen, folpte bie bogegen gentad)ten Be- 
merfungen finb an ben gefertigtetn Bentralzlablansjduj zu 

rid)ten unb bet ber rtévorftebung etnzuretd)en, gegen beren 

amenéperzeidui, bie Oteflamutiou gefdjtebt. 

obon bie Berlautbarung mit bem Belfügen gefdjtebt, 
baf über bie elnlaufenben ötetlamattonen unb Bemerfungen 
ber BentralzgBablanéjduj bes Nomitateg ut felner am 1-ten 
unb fortfezungomelje 2. Eeptember I. 93. abzuboltettben öf- 
fentticen Eitung entfdjeibett wirb unb buaf bie biesfülligen 

Enutfeelbungen in ber 3eit pom 20. Eeptember 6is 30. 

Eeptember I. 9. mülrenb ber mtéftunben 3ur öffentficDen 
Ginfic0t aufltegen. 

(48 ber am 15. unt 1885 abgeb. Eibung bes 

BentralegBablausjdjuffes bes Nronjtübter Nomitates. 

lleberbies [tebt eg Gebermann fret, in jenem dBobfl- 

gátorilor dietali din ambele cercuri electorali, supuse 

acestui comitet electoral central al comitatului s'an 

compus, si aceste consemnári se vor aseda in cance- 

laria fie-cárei comune din 5 Iulin páná im 25 Iuliu 

a. c.,, unde se pot vedea mai departe, ca fie-cui i este 

permis in restimpul susnumit dela 8 óre a. m, páná 

la T2, in presenta unui membru dela antistia comu- 

nalá, a ceti aceste liste si dela 3 óre p. m. páná la 

6, a lua copil. : : 

Relativ la persóna propriá fiecárui i este per- 

mis a reclama. : 

Afará de acésta fiecare póte reclama contra 

acestor liste pentru fiecare primire séu lásare ilegale 

m acel cerc electoral, de care se tine comuna si in 

a cárei lista sa luat respectivul. : 

Reclamatiunile le póte privi fiecine si póte sé! 

facá contra acelora observatiunile sale. 

Reclamatiunile se fac in seris si intrun esem- 

plariu se póte reclama pentru mai mutte persóne. 

Observatiunile incá se fac in seris si pentru fie 

care piesá separat. 

Reclamatiunile se pot da din 5 pána in 15 Iulit 

a. c. si observatiunile din 16 páná in 25 luliu a. 5. 
Reclamatiunile precum si observatiunile fácuté 

contra acestora se adresédá cátrá subsecrisul ecomitet 

electoral central si se bagá la acea antistiá comunalá 

in contra cárei liste s'a fácut reclamatiunea. 

Ceea ce se publicá cu acel adaus, ca despre 
reclamatiunile si observatiunile incurse comitetul elec: 

toral central al comitatului va decide in sedinta 54 
tinéndá in 1 si continuative 2 Septemvre 1885 si Ca 
decisiunile vor fi puse la vedere publicá in timpul 
órelor de cancelariá in timpu din 20 Septemvre pán 
in 30 Septemvre a. c. : 
Din sedinta comitetului electoral central al comitd- 

tulud Brasov, tinutá in 15 Iuniu 1885. 

Brassó, ALEXI könyvnyomdája. 


